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[lepeBony (pazeonqorusmMoB yJelIeHO HEMall0 BHUMAHUS B Ppa3HBIX
s3pIkaX. Bo MHOXECTBE TEOpEeTUYECKHX pPabOT PEKOMEHAYIOTCS pa3InyHbIC
crnocoObl uX mnepeBojia. OJHAKO OJHO3HAYHOTO TMOAXOJAa M aJeKBaTHOU
nepesayd TOr0 WM MHOTO (hpa3eosiorh3Ma Ha APYroM sI3bIKE 0 CHX MOop,/He
BbIpaboTaHo. Bo3bMéEM 3a ocHOBY Touky 3peHust T. A. KazakoBoii [1], KoTopas
CpeIy TPOYUX BBIJACISICT MOMCK SKBUBAJICHTOB M aHAJOTOB B JIPYTrOM SI3bIKE.
OKBUBAJICHT WM aHAJIOT OTJIMYAETCA OT (hpa3eosioru3Ma-KaibKu, CMEHIeHUEM
CEMaHTUKH, B TOM YHUCJIE U KOJIMYeCTBEeHHBbIM. OJIHAKO MpHU 3aMEHe-pedepeHTa
CYIIECTBYET BEPOATHOCTh MCKAXEHUS WM HEMOJHON TMEpeaaun CMbICia
MEPEBOIUKOM.

['yce cBunbe He ToBapum. — Der Esel und. ‘die< Nachtigall haben
ungleichen Schall (OykBampHO: VY ocima u COAOBBS JHCOIUHAKOBBIA 3BYK
(3By4anue).

U Bonku chIThI, 1 OBIBI ekl — Die Ziege. ist'satt und der Kohl unberihrt
(OykBasibHO: U KO3a cbITa, U KamycTa HE TPOHYTA).

[Ipu OTCYTCTBHM TPSIMBIX COOTBETCTBUU “(Ppa3eosoru3smM MnepeBOAUTCS C
MIOMOIIBI0 AHAIOTUYHOW (Ppa3eosornueckeil €AUHUIIBI, HO CTPOUTCS Ha WHOM
CIIOBECHO-00pa3HOIl OCHOBE.

VY cemu HaHek — auts OesyHoca. — Viele Kdche verderben den Brei.
(OykBasibHO: MHOTO TIOBapOB MOPTST KAIILy).

BapuaHTbl S3bIKOB OY€HB _OJM3KH CEMAHTHUYECKH: YXOJ 3a PEOCHKOM
TpeOyeT OHUX PYK, KakwHd\ MPUTOTOBJICHHWE IHUIIH, OJHAKO — B PYCCKOM
BapHaHTE — CEMb HIHEK; a'B HEMEIIKOM — MHOTO TIOBapOB.

Hanuelii THIl (paseoIOrH4ecKux COOTBETCTBHI MpenrnoiaraeT mnogoop
WHOTO CJIOBECHQ-CTHJIIMCTHYECKOTO (POHA UM HECKOJIBKUX 00pa30B.

AHanys, TpuUMEpOB  TOKa3bIBaeT: TPH  TPAHCISALUU  PYCCKUX
bpazeonoriizMOB-(payHOHUMOB Ha HEMEIKOM f3BIKE CIIOCOOOM Toa0o0pa
DKBUBQJCHTA \, MIIM aHAJIOTa TMpeo0iagacT KOJUYECTBEHHOE H3MEHEHHE
KOMIOHEHTHOT'O COCTaBa M 3a4acTyl0 U3MeHeHue pedepeHTa GpayHOHHMA, YETO
HEe HAOMIOJAeTCs P KaJTbKUPOBAHUMU.

Hounto Bce kxomiku cepsl. — Bei Nacht sind alle Katzen grau.

Brnaxor C.M. BbigBUTACT OCHOBHOE TpeOoBaHMEe: «(Ppa3eoioru3M
nepeBoasIT  (pazeoqoru3MoMy», «mepeBoa  (pa3eosOrHYecKOr0  €IWHCTBA
JIOJDKEH, 110 BOBMOXKHOCTH, OBITH 00pa3HbIM» [2, ¢. 187-188].
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